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Uvodnik

Krajem godine sve se nekako odvija brzo i čini se da imamo 
sve manje vremena za ostvarivanje planova koje smo si za-
dali tijekom godine. Dani su sve kraći, a priredbama nikad 

kraja. Ali to je samo odraz naše odličnosti i kvalitete zbog kojih 
smo se toliko naputovali ovog ljeta i jeseni. U srpnju smo sudjelo-
vali na festivalu folklore u Legradu, a poslije ljetnog odmora na-
stupali smo u Škofjoj Loki na 11. Saboru hrvatske kulture. Krajem 
rujna i početkom listopada imali smo čast nastupiti nekoliko puta 
na višednevnom međunarodnom festivalu u Rovinju i Pazinu. Po-
četkom studenog u Ljubljani smo organizirali našu tradicionalnu 
i ove godine jubilarnu 10. Međimursku popevku. Već krajem istog 
mjeseca nastupili smo u Delnicama na 8. Međunarodnoj smotri 
folklora, a samo dva tjedna kasnije na 30.Danima Zametskog Ko-
rena u Rijeci. U ovom broju Pušleka također smo pratili i ponosili 
se uspjesima naših Žabica na 3. Tradicijskim igrama u Žiškovcu i 
nastupom na smotri dječje folklore u Međimurju. Pušlek će vam u 
ovom izdanju možda otkriti nešto novo o jednoj od kulturno najbo-
gatijih hrvatskih regija. Istru smo mogli doživjeti prigodom naših 
nastupa u Rovinju i Pazinu, pa se sigurno sjećate okusnog variva 
iz konobe Krculi kojeg recept možete naći na zadnjim stranicama 
ovog broja. Za kraj godine uspjeli smo realizirati još priredbu Dani 
hrvatske kulture u kojoj smo nastupima sekcija našeg društva i 
gostiju zaključili rad u 2023. godini. Čestitam svim aktivnim člano-
vima na uspjesima u ovoj godini i velika zahvala vodstvu društva, 
Štefu i Renati, za trud i organizaciju svih događaja. 
Vidimo se u 2024.                 

Vatroslav Spudić
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Žabice su zapjevale i 
zaplesale na 3. Dječjim 
folklornim susretima u 
Međimurju

U svom Domu kulture 
članovi KUD-a Žiško-
vec su u sklopu svojih 

kulturnih aktivnosti organi-
zirali 3. Dječje folklorne su-
srete. Veliki dan za mališane 
krenuo je mimohodom malih 
izvođača mjestom, a nasta-
vio se programom kojega je 
pripremio organizator. Ma-
lenim plesačima u narodnim 
nošnjama se u Crkvi svetog 
Vida obratio i Anđelko Ko-
šćak, župnik župe svetog 
Petra i Pavla Mačkovec te 
im uz blagoslov zaželio puno 
uspjeha na pozornici.
U prepunoj dvorani je 3. 
Dječje folklorne susrete 
službeno otvorila gradona-
čelnica Čakovca Ljerka Ci-
vidini koja je istaknula da, 
sudeći po broju prisutnih 

Štef Šimunić

mališana, međimurski fol-
klor ima svijetlu budućnost.
Mladi pjevači, plesači i tam-
buraši predstavili su svoju 
umješnost mnogobrojnoj 
publici. Vidjeli smo razno-
lik i šaren program koji je 
obuhvatio tradicionalne ple-
sove, glazbu, običaje i pru-
žio priliku mladim talentima 
da pokažu svoje vještine i 
strast prema folklornom 
nasljeđu Međimurja. Zalju-
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izvorne kulturne sadržaje 
rodnoga kraja.
Mali čuvari tradicije su do-
kazali da međimurski folklor 
ima budućnost  i uputili poziv 
svim mladima da se uključe 
u rad kulturno-umjetničkih 
društava po cijelom Međi-
murju.
Gledatelji su uživali u me-
đimurskim plesovima i pje-
smama koje su za njih pri-
premili i predstavili mali 
folkloraši iz KUD-a Žiš-
kovec, KUD-a Zasadbreg, 
KUD-a Zvon Mala Subotica, 
DV-a Cvrčak Novo Selo Rok, 
KUD-a Seljačka sloga Do-
nja Dubrava i HKD-a Međi-
murje-Ljubljana.

bljenici u folklornu tradiciju 
su podržali trud svih mladih 
plesača, među kojima su 
ponosno i uspješno nastu-
pile i naše Žabice.
Glavni moto manifestacije 
bio je da „na mladima svi-

jet ostaje” i osim vrhun-
skih izvedbi malih čuvara 
kulturne baštine, važno je 
kao jedan od ciljeva ova-
kvih druženja naglasiti ču-
vanje tradicije naših baka i 
djedova, ali i približiti djeci 
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Nastup HKD 
Međimurje-Ljubljana 
na humanitarnom 
diplomatskom bazaru 
„SILA BAZAR”
Štef Šimunić

Sila bazar je huma-
nitarni tradicionalni 
međunarodni sajam 

humanitarnog karaktera 
koji se održava u Ljubljani 
u organizaciji Slovenskog 
međunarodnog udruženja 
žena „SILA” na kojemu su-
pruge inozemnih diplomat-
skih i gospodarskih zastu-
pnika prodaju nacionalne 
kulinarske specijalitete i 
suvenire.
Kolone posjetilaca su u 
Stritarevoj ulici i ispred 
gradske kuće u Ljubljani 
radoznalo razgledavale i 
kupovale. Bio je to već 30. 
tradicionalni humanitarni 

diplomatski bazar SILA. Ove  
godine ga je pripremilo 48 
veleposlanstava i počasnih 
konzulata, ukupno je bilo 
postavljeno oko 60 štan-
dova gdje su se različite dr-
žave predstavile sa svojim 
tradicionalnim proizvodima 
koji su bili na raspolaganju 
posjetiteljima.

Predstavnice udruženja 
„SILA IWCL” imale su svoj 
štand, gdje su za simbo-
ličnu cijenu nudile „vrećice 
sreće”, koje su pripremile 
uz pomoć donacija različi-
tih donatora.
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Nastup HKD 
Međimurje-Ljubljana 
na humanitarnom 
diplomatskom bazaru 
„SILA BAZAR”

Veleposlanstvo Kine je pri-
premilo poseban događaj, 
takozvani „Lion Dance”, na 
kojemu su djeca u tradicio-
nalnim uniformama plesala 
od Tromostovja do Robbo-
vega vodnjaka. Sveukupan 
iznos od prodaje na svim 
štandovima bio je namije-
njen u humanitarne svrhe. 
Ovogodišnji izabrani pro-
jekti su bili Mladinsko 
zdravilišče RKS Debeli rtič, 
CUDV Draga, Društvo so-
žitje Kamnik i Združenje 
DLAN gluhoslepih Slove-
nije. Dio prikupljenog novca 
bio je namijenjen porodi-
cama kojima je poplava 
oštetila njihove domove.
Predsjednica udruženja 
„SILA” Slađana Ilić se u 
uvodnom govoru zahvalila 
svima koji su se skupili u 
velikom broju i pozvala ih 
da i ubuduće pomažu hu-

U kulturnom programu na-
stupile su brojne priznate 
skupine, među kojima i sku-
pine našega društva (HKD 
Međimurje-Ljubljana): MPZ 
KATRUŽE, Tamburaška 
skupina ĐILKOŠI i Folklorna 
skupina TRSEK, uz pratnju 
Tamburaške skupine PRI-
JATELJI.

manitarnim akcijama. Na-
kon nekoliko pozdravnih 
rečenica su na mjesto do-
gađaja stigli svirači, pjevači 
i plesači.
Otvorenje manifestacije 
bilo je ujedno i početak na-
stupa glazbenih i folklornih 
skupina te koncerta. 
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Folklorna sekcija  
Trsek je nastupila na 
4. FAKS Danceu 2023. 
u Rovinju i Pazinu

FAKS (Festival amater-
skog kulturnog stva-
ralaštva) je Europska 

asocijacija festivala pre-
poznala i uvrstila na popis 
„Festival for Europe EFFE” 
te njegov službeni vodič za 
europske festivale. To je 
platforma međunarodnih 
festivala koja povezuje fe-
stivale koji su iznimno pre-
dani umjetnosti, zajednici 
u kojoj djeluju i europskim 
vrijednostima, a ujedno po-
ziva i informira publiku o 

Štef Šimunić

održavanju tih festivala di-
ljem Europe.
FAKS festival održan je u 
jesenskom terminu od 28. 
9. do 1. 10. 2023. kao Među-
narodni festival folklora i 

tradicijskih plesova te oku-
pio mnogobrojne pjevače 
i plesače iz Hrvatske, Slo-
venije, Austrije, Italije i Bu-
garske.
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Folklorna skupina Trsek 
imala je tu čast da ju je or-
ganizacijski odbor pozvao 
na 4. FAKS Dance festival 
koji se održao u dva preli-
jepa istarska grada – Rovi-
nju i Pazinu.
FAKS Dance festival primio 
je šest gostujućih folklor-
nih grupa, a sudjelovale 
su i dvije lokalne folklorne 
grupe. Sve grupe su odr-
žale po dva nastupa i jednu 
prezentaciju, a svi prisutni 
su imali priliku sudjelovati 
u stručno vođenim plesnim 
radionicama.
Za svečano otvorenje festi-
vala u četvrtak u turistič-
kom naselju Amarin svaka 
je grupa pripremila jednu 
kratku prezentaciju ili kore-
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ografiju od tri minute, koja 
na najbolji način predstav-
lja rad ansambla i zemlju iz 
koje dolaze. Za nastupe u 
petak (Rovinj) i subotu (Pa-
zin) svaka je grupa pripre-
mila dva različita programa 
prema slobodnom izboru.

FAKS nije festival natjeca-
teljskog karaktera, upravo 
suprotno – organizatori su 
od njega napravili festival 
ljubitelja umjetnosti i kul-
ture, festival prijateljstva, 
podržavanja, povezivanja 
domaćih i inozemnih izvo-
đača, umrežavanja gostu-
jućih grupa s domaćom i 
inozemnom publikom, fe-
stival pozitivne energije 
i inspiracije. Festival ima 
jedinstveni koncept koji 

folklornim pjevačima i ple-
sačima amaterima pruža 
priliku učiti, doživjeti pre-
krasan istarski kraj i ple-
sati na mjestima koja odu-
ševljavaju.
Članovi FS-a Trsek, zajedno 
s KUD-om Donji Vidovec, 
bili su dijelom prekrasnog 
doživljaja, a kao priznanje 
su dobili poziv za sudjelo-
vanje na 5. FAKS Dance fe-
stivalu sljedeće godine.
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105. obljetnica 
„Goričanske 
republike”

Suncem obasjan Trg sv. Leo-
narda u Goričanu 4. stude-
nog 2023. od jutra je vrvio 

ljudima, što sudionicima na gene-
ralnoj probi, što znatiželjnicima i 
slučajnim prolaznicima koji su 
išli svojim poslom. Tog je dana 
u organizaciji Općine Goričan i 
KUD-a Goričan svečano obilje-
žena 105. obljetnica Goričanske 
republike, koja je postojala od 2. 
do 16. studenog 1918. godine.
Načelnik Općine Goričan Ema-
nuel Sinković se prigodnim govo-
rom i zahvalom svim poginulima i 
sudionicima proslave zahvalio na 
trudu. Istaknuo je da je to doga-
đaj koji je trajno obilježio povijest 
Goričana.
Tom prilikom je prisutne pozdra-
vio i župnik Crkve sv. Leonarda 
Goričana, Josip Drvoderić, s mo-
litvom i minutom šutnje za sve 
poginule u događajima u stude-
nom 1918. godine.
Osnivanje Goričanske (Gorčan-
ske) republike malo je poznati 
događaj ili, kako ga neki nazi-
vaju, fenomen u hrvatskoj povi-

Štefanija Mesarić

jesti. Međimurje je 1918. pripadalo 
Austro-Ugarskoj Monarhiji i to 
njenom ugarskom dijelu. Bilo je 
to razdoblje kada su Međimurje 
pogodile suše i poplave, a iz rata 
su se vraćali mnogi invalidi ili 
još gore, mladi ljudi u mrtvačkim 
sanducima. Pored svih nedaća, 
za potrebe ratovanja su ljudima 
prisilno oduzimali hranu, životi-
nje, imetak… čak i crkveno zvono. 
Suočen s mnogobrojnim neda-
ćama, dio Goričanca je u potrazi 
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za radom otišao u tuđinu. Oni koji 
su ostali, gladni i ogorčeni ma-
đarskom upravom, počeli su se 
na Dušni dan te godine okupljati 
pred kućama mjesnih trgovaca. 
Otkrivši da trgovci imaju puna 
skladišta robe koju su krili pred 
mještanima, protjerali su op-
ćinsku vlast i proglasili Goričan 
samostalnom republikom, raski-
nuvši sve veze s ondašnjom dr-
žavom.
Na žalost, tada su živote izgubili 
Franjo Tisaj, Vid Gašparić, Đuro 
Horvat, Đuro Beti i Tomo Lukov-
njak, kojima je 1978. godine usred 
sela podignuta spomen-ploča.
Događaje iz tog vremene kro-
nološki je zabilježio prof. dr. sc. 
Stjepan Hranjec u knjizi Goričan: 
monografija.
Program povodom 105 godina 
obilježavanja Goričanske repu-
blike počeo je intoniranjem himne 
u izvedbi Crkvenog zbora Župe 
sv. Leonarda Goričana te polaga-

njem vijenca i paljenjem svijeća 
ispred spomen-ploče posvećene 
poginulima tijekom Goričanske 
republike.
Nakon odaje počasti stradalima, 
u 14.30 sati u samome centru Go-
ričana izveden je dramski prikaz 
Goričanska republika, autorice 
Kristine Štebih i redatelja De-
jana Buvača u kojem je sudjelo-
valo osamdesetak članova KUD-a 
Goričan, članova mjesnih udruga 
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te glumaca iz Kazališne družine 
Štolcer i KUV-a Veseli Međimurci, 
uz glazbenu pratnju Leje Šprajc i 
Limene glazbe Goričan, te uz ku-
buraše Viteškog društva Svetog 
križa Lobor. Dramski prikaz prvi 
je puta bio izveden 2018. godine, 
povodom proslave 100 godina Go-
ričanske republike.
Prilikom proslave 100 godina Go-
ričanske republike župan Matija 
Posavec rekao je: „Goričanska 
republika, osim što je bila prese-
dan ne samo u Hrvatskoj nego i u 
svjetskoj povijesti, bila je uvod u 
događaje koji su krenuli na Bad-
njak 1918. i kulminirali 9. siječnja 
1919., odcjepljenjem od Mađarske 
i pripojenjem matici Hrvatskoj.”
U scenskom prikazu su glumci 
brojnim okupljenim uzvanicima, 
mještanima i gostima prikazali 
život u ondašnje vrijeme, pobunu 
mještana koji su htjeli slobodu, 
samostalnost i bolje socijalne 
prilike davne 1918. godine u stu-
denome te sam čin proglašenja 
Goričana republikom, ali i život 
nakon toga. Kočije, kuburaši, ko-
nji, svatovi, stari predmeti iz toga 
doba, odjeća te sama lokacija u 
centru mjesta doprinijeli su vjer-
nom prikazu događaja na kojega 
su mnogi, a najviše stanovnici 
Goričana, ponosni jer, ipak, Gori-
čan je bio republika!
Uprizorenje je s oduševljenjem 
gledalo tristotinjak mještana i 
gostiju. Atmosfera se zatim za-
grijala uz bogatu ponudu proi-
zvoda lokalnih OPG-ova i taktove 
Limene glazbe Goričan.

Da Donje Međimurje ima i turi-
stički potencijal, dokazuje ra-
zvoj turizma u mnogim mjestima 
sjeverne Hrvatske, što vidimo 
na primjeru nekih od najpozna-
tijih događanja: Ispiranje zlata 
na Dravi u Donjem Vidovcu, Dani 

šibe i ribe u Kotoribi te Goričan-
ska republika u Goričanu.
Izvori: 
Goričan: monografija, prof. dr. sc. 
Stjepan Hranjec, www.emedji-
murje.hr, Općna Goričan, www.
mnovine.hr, Vipro.
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Međunarodnom festi-
valu folklora Iz ba-
kine škrinje glavni 

su ciljevi očuvanje i pro-
mocija folklorne umjetno-
sti i tradicije te ljepote ra-
zličitosti kultura i zemalja. 
U Podravini je ovaj festival 
izrastao u jedan od najzna-
čajnijih događaja toga kraja 
te u Koprivnicu doveo niz 
različitih kultura, folklornih 
umjetnosti i nacionalnosti. 
Podravci su sretni jer kroz 
ovaj festival imaju priliku 
upoznati različnost i bogat-
stvo tradicije cijele Europe 
pa i šire.

„Raznolikost kulturne ba-
štine moguće je doživjeti na 
brojne načine za koje mo-
žemo biti zahvalni našim 
čuvarima, njegovateljima i 
promotorima koji sebe ne-
sebično daju kako bi tradi-
cije očuvali za buduće gene-
racije. Šesnaest godina se 
prikupljaju materijali (brojni 
biseri) kulture, tradicije i 
narodnih običaja širom Po-
dravine, Li-
jepe naše, ali 
i bijelog svi-
jeta. Upravo 
ti biseri čine 
Međunarodni 

festival Iz bakine škrinje 
festivalom plesa, pjesme 
i kulture. Za sve to se mo-
žemo zahvaliti našim ba-
kama i djedovima kao i 
svima onima koji tu baštinu 
njeguju i razvijaju,“ rekao je 
na otvorenju Festivala gra-
donačelnik Grada Kopriv-
nice Mišel Jakšić.
„Općina Legrad već je niz 
godina sudomaćin Festivala 

Nastup FS-a Trsek na 
16. međunarodnom 
festivalu folklora u 
Legradu „Iz bakine 
škrinje”
Štef Šimunić
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Iz bakine škrinje. Cilj Festi-
vala je očuvanje običaja i 
tradicije kao i predstavljanje 
svim posjetiteljima. Osim 
kulturne komponente, Fe-
stival ima i turističku kom-
ponentu jer turisti i posje-
titelji žele upoznati kulturu 
kraja koji posjećuju. U općini 
Legrad njeguje se folklorni 
izričaj, tradicija i običaji u 
sklopu KUD-a Zrin Legrad 
već 15 godina,“ rekao je Op-
ćinski načelnik Ivan Sabolić.

Na poziv organizatora festi-
vala (Folklorni ansambl Ko-
privnica i KUD Zrin Legrad) 
članovi FS-a Trsek su za-
pjevali i zaplesali u Legradu. 
Bila je to nezaboravna večer 
za promicanje naše kulturne 
baštine i bogate tradicije, ali 
i upoznavanje drugih naroda 
i njihove tradicijske kulture.
Iskoristili smo priliku za ja-
čanje prijateljskih odnosa 
i suradnje jer su glazba i 
ples univerzalno prepo-

znatljiv jezik i služe nam 
za stvaranje mostova među 
kulturama. Uživali smo u 
ljepotama narodnih nošnji i 
pjesama, maštovitim koreo-
grafijama i prikazu tradicij-
skih običaja. 
Ove godine su u Legradu 
sudjelovale folklorne sku-
pine iz Češke, Bosne i Her-
cegovine, Austrije, Slovenije 
i Hrvatske, a u Koprivnici su 
nastupili i gosti iz Gruzije, 
Meksika i Srbije.
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Scenska primjena 
folklora i osnove 
koreografije
Štef Šimunić

U Donjoj Dubravi održao 
se zanimljiv folklorni 
seminar koji je vodio 

Ivan Ivančan. Seminar je bio 
namijenjen voditeljima i čla-
novima folklornih skupina, 
a okupio je KUD-ove Međi-
murja i goste iz cijele Hrvat-
ske.
Seminar pod nazivom Scen-
ska primjena folklora i 
osnove koreografije okupio 
je pedesetak polaznika, a 
zajedničkim snagama su ga 
organizirali KUD Seljačka 
sloga Donja Dubrava i Za-

jednica HKUU Međimurske 
županije.
Dvodnevni seminar budno 
su pratili folkloraši  iz gotovo 
svih KUD-ova Međimurja, a 
stigli su i gosti iz Karlovca, 
Glogovca te Varaždina.
KUD Seljačka sloga Donja 
Dubrava uspio je angaži-
rati gospodina Ivančana koji 
je podijelio svoje iskustvo 
i znanje s folklorašima, a 
svim polaznicima zaželio je 
uspješnu primjenu u njiho-
vim društvima i na sceni.

Program seminara obuhva-
tio je sljedeće teme:
1. Fenomen hrvatskog fol-
klora, narodni plesovi, glazba 
i plesna područja, 
2. Metodika rada s folklornim 
skupinama (odrasli i djeca),
3. Folklorno pjevanje kao sa-
stavni dio narodnih plesova,
4. Narodni plesovi (radio-
nica), 
5. Folklorno pjevanje (radio-
nica), 
6. Scenska primjena folklora 
– osnove koreografije.
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HKUU Međimurske županije 
je uveliko doprinjeo suorga-
nizaciji i podšci, a ustvrdili 
su 
da na ovome neće stati jer 
su već dogovorili nove ter-
mine za sljedeće seminare.
Voditelja seminara Ivana 
Ivančana obilježilo je odra-
stanje u folkloraškoj obitelji. 
Tijekom njegova umjetnič-
kog vođenja Ansambla Lado 
na repertoar je postavljeno 
više od 40 koreografija i 
više od četiri stotine glaz-
benih brojeva svjetovnog 
karaktera raznih autora.
Ivan Ivančan je pripremio 
stotine cjelovečernih i ma-
njih programa (plesnih, vo-
kalnih, instrumentalnih, vo-
kalno-instrumentalnih) za 
domaće i inozemne turneje, 
ljetne turneje i posebne 
prigode. Kreirao je tridese-

tak tematskih cjelovečer-
nih koncerata. Uz izniman 
angažman na promicanju 
hrvatske tradicijske kul-
ture poticao je suradnju s 
amaterskim i profesional-
nim folklornim ansamblima 
u zemlji i inozemstvu. Tije-
kom terenskih istraživanja 
obilazio je i otkrivao pučke 
folklorne skupine i pratio 
smotre na kojima su nastu-
pali. Kao stručni saradnik i 
koreograf radio je na HRT-u, 
filmu i u kazalištu. Dugogo-
dišnji je član stručnih od-
bora raznih smotri folklora 
širom Hrvatske i predsjed-
nik stručnog odbora Vinko-
vačkih jeseni. Predavao je 
na Školi folklora Hrvatskog 
sabora kulture Hrvatske 
matice iseljenika te pri-
premao i vodio seminare 

folklora u Hrvatskoj, Šved-
skoj, Njemačkoj, Australiji i 
Japanu. Surađivao je s fol-
klornim odjelom Škole za 
klasični balet kao predavač 
folklornog pjevanja, osnova 
koreografije i scenske pri-
mjene folklora. Kao vanjski 
suradnik predavao je pred-
met „Scenski pokret – na-
rodni plesovi” na Akademiji 
dramskih umjetnosti u Za-
grebu.
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Pobjeda Žabica na  
3. Tradicijskim igrama  
u Žiškovcu u 
Međimurju
Štef Šimunić

Naše Društvo je na po-
ziv organizatora natje-
canja (KUD Žiškovec) 

na Tradicijske igre za djecu 
i odrasle prijavilo tri ekipe 
(dječju, žensku i mušku). 
Ekipe su bile sastavljene od 
članova dječje sekcije Ža-
bice i njihovih roditelja te, 

naravno, pokoje bake i djeda.
To takmičenje je KUD Žiš-
kovec organizirao već treću 
godinu zaredom, sa željom 
da se prisjetimo i oživimo 
stare, polako zaboravljene 
igre koje su igrali „naši stari”, 
pri tome se družeći i zabav-
ljajući. 

Članovi KUD-a Žiškovec nje-
guju, čuvaju i promoviraju 
kulturnu baštinu (pjesme, 
plesove, glazbu, nošnje i obi-
čaje) Međimurja. Tradicijske 
igre su primjer međugene-
racijskog druženja te izvr-
stan način poticanja svojih 
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članova i gostiju svih uzrasta 
na kretanje, suradnju i dru-
ženje.
Natjecateljske tradicijske 
igre obnavljaju već pomalo 
zaboravljene svakodnevne 
igre generacije koja nije po-
znavala društvene igre na 
kompjuterima i mobitelima, 
želeći tako vratiti barem 
nešto izgubljenog tradicij-
skog blaga. Naravno, članovi 
KUD-a očekuju da će ma-
lišani prihvatiti stare igre i 
više vremena provoditi vani, 
igrajući se u prirodi.

Natjecatelji se natječu 
prema kriterijima koje je 
odredio organizator (mjere 
se vrijeme, brzina, snaga i 
spretnost). Discipline prate 
suci koji bilježe bodove. Ta-
kmičari su podijeljeni u dvije 
kategorije: djeca i odrasli, 
te se ekipe natječu prema 
uzrastu, mogućnostima i 
sposobnostima.
Ekipa je sastavljena od 5 
natjecatelja: 5 djevojčica i 
5 dječaka do 12 godina te 5 
ženskih i 5 muških natjeca-
telja.
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Pobjednička ekipa je ona 
koja prikupi najveći broj 
bodova. Prve tri ekipe na-
građene su peharima koji 
ostaju u trajnom vlasništvu, 
dok svi sudionici dobivaju 
medalje za sudjelovanje.
Ekipe su se natjecale u slje-
dećim disciplinama: 
DJECA:  1. Gađanje mete s 
krpenjačom, 2. Koturanje 
tikve, 3. Peljamo žive točke, 
4. Hitanje kamena v dalj, 5. 
Preskoči konjeka, 6. Poteza-
nje z vožem – što je jakši.

i druženjem. Hvala svim 
ekipama na sudjelovanju: 
KUD-u Žiškovec, KUD-u dr. 
Vinko Žganec Vrtišinec te 
HUU-u Društvo žena Gornji 
Kraljevec.
Poziv smo iskoristili za ja-
čanje prijateljskih odnosa i 
saradnje s članovima KUD-a 
Žiškovec kao i ostalim uče-
snicima takmičenja.
Ove godine su domaćini iz-
dali i mali Pravilnik o tra-
dicijskim igrama, u kojemu 
su opisane tradicijske igre i 
njihova pravila.
Predsjednica KUD-a Žiš-
kovec Monika Ciglarić je 
na kraju svima poručila: 
„Čuvajmo našu tradiciju i 
igrajmo se ponovno dogo-
dine, u još većem broju”.

ŽENE i MUŠKARCI: 1. Gađanje 
mete s pračkom, 2. Hitanje 
kamena z ramena, 3. Peljamo 
slamu s točkama, 4. Šutiraj 
botu z nogom, 5. Potezanje z 
vožem – što je jakši.
Naše ŽABICE su osvojile 
1. mjesto, muška ekipa je 
osvojila 3. mjesto, a ženska 
4. mjesto.
Dan je bio 
ispunjen 
smijehom, 
igrom, zaba-
vom



21

pr
os

in
ac

 2
02

3.
 | 

br
oj

 4
4

Iz Međimurja
Josip Grivec

Nekako mi izgleda ne-
vjerojatno da se i ova 
2023. približava svom 

završetku – dan, tjedan, 
mjesec, pa i godina gotovo 
projure u trenu, nižu se tako 
brzo, kao zrnca krunice u is-
pucalim prstima stare bake 
i čovjek naprosto ne vjeruje 
da je tu advent, Božić i eto 
nam 2024. I ova je godina 
obilježena brojnim aktiv-
nostima, u svakom kutku 
dragog nam Međimurja se 

nešto događa, mogli bi reći, 
na svim područjima života, 
protkana je mnogim doga-
đanjima i uspjesima, kako 

H r v a t s k e , 
tako i Međi-
murja.
Pokušat ću 
n a b r o j i t i 
samo neke 
od aktivno-
sti u ovoj 
godini, koji 
nisu obu-

hvaćeni u prošlom broju 
ovog, dragog mi, listeka.
Ovih su dana u organizaciji 
Hrvatske udruge za turizam 
i ruralni razvoj „Klub čla-
nova selo“ u Osijeku dodije-
ljene tradicionalne nagrade 
„Suncokret ruralnog tu-
rizma Hrvatske – Sunflower 
Award“ za 2023. godinu. U 
konkurenciji 197 prijavlje-
nih kandidata u 8 katego-
rija iz svih hrvatskih župa-
nija te prijavljene iz Bosne 

Tehnička škola Čakovec, završna konferencija, ravnatelj Dražen Blažeka.

Povodom dana prerano rođene djece-podrška, 
puštanje balona, prigodno druženje, sve za male 
palčiće, hrabru dječicu.

Predsjednik Vlade s ministrom u posjeti Međimurju.
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i Hercegovine i Srbije, na 
jedanaestoj dodjeli nagrada 
dvije zlatne povelje stigle 
su u Međimursku županiju, 
a dodijeljene su Ekomuzeju 
„Međimurje malo“ u katego-
riji ruralnih turističkih pro-
jekata te kući za odmor Lina 
u kategoriji turističkih se-
ljačkih gospodarstava.
Ovih dana Međimurje je po-
sjetio i Andrej Plenković te 
ministar znanosti i obrazo-
vanja Republike Hrvatske 
Radovan Fuchs, a na radnom 
sastanku otvorena  su važna 
pitanja za daljnji razvoj Me-
đimurja. Najvažnije teme 
razgovora bile su vezane za 
ulaganja u zdravstveni su-
stav i položaj općih, odno-
sno županijskih bolnica, za-
tim iskoristivost europskih 
fondova i ITU mehanizma 
EU-a, kao i realizaciju pla-
nova zacrtanih u dokumentu 
nazvanom Razvojni spora-
zum Sjever. Razgovaralo 
se o potrebi daljnjeg ulaga-
nja u prometnu infrastruk-
turu Međimurske županije 
te odgovarajuće potpore 
države, o nastavku ulaga-
nja u izgradnju obrazovne 
infrastrukture na području 

grada Čakovca i Međimur-
ske županije te važnosti što 
skorijeg otvaranja natječaja 
iz Nacionalnog programa 
oporavka i otpornosti. Me-
đimurskoj županiji, kojoj je 
obrazovanje u samom vrhu 
prioriteta, koja ima spre-
mne projekte za dogradnju 
19 škola, s ciljem prelaska 
na jednosmjensku nastavu. 
Prezentirana je potreba što 
brže izgradnje brze ceste 
Čakovec-Varaždin, ali i dru-
gih zaobilaznica na području 
Međimurske županije, kao i 
izgradnja interpretacijskih 
centara, komunalne i druge 
infrastrukture te potrebne 
investicije u zdravstvu.
Prvog dana listopada 1893. 
godine, u tadašnjem je lo-
kalnom tjedniku objavljen 
tekst pod naslovom Čako-
vec je pobijedio mrak!. Ra-
dilo se o vijesti o puštanju 
u pogon paromlina s elek-
tričnom centralom i nisko-
naponskom mrežom kojom 
su električnom energijom 
napajana kućanstva te dio 
javne gradske rasvjete Ča-
kovca. Datum ima posebno 
mjesto u povijesti Međi-
murja, ali i Hrvatske jer Ča-

kovec je prvi elektrificirani 
grad u Hrvatskoj. Tim po-
vodom je Elektra Čakovec u 
zgradi Scheier organizirala 
svečanost u čast toj velikoj 
obljetnici te je prigodno pri-
kazan video o razvoju podu-
zeća: Dobrodošli u županiju 
u kojoj je HEP ove godine 
u pogon pustio najveću so-
larnu elektranu u Hrvat-
skoj, elektranu Dubrava. 
Zanimljivo je napomenuti 
da Međimurje ima najviše 
malih solarnih elektrana u 
Hrvatskoj po glavi stanov-
nika, ulaganje i potpora gra-
đanima vezano za zelenu 
energiju jedan je od priori-
teta Međimurske županije.
Vrijedno je spomenuti da 
je vrlo aktivno gospodar-
sko-socijalno vijeće u Međi-
murskoj županiji razmatralo 
na svojim sjednicama niz 
aktualnosti i kroz sve godine 
svog djelovanja detekti-
ralo potencijalne probleme, 
predlažući dobra rješenja. 
Na posljednjoj sjednici je 
istaknuto da je Međimurska 
županija predvodnica gos-
podarskog razvoja Hrvat-
ske. Na primjer, gospodarski 
pokazatelj snage je i izvoz, 

U Prelogu o demografiji. Otvaranje Centra Dosti u Podturnu
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pa ukupni izvoz u Hrvatskoj 
iznosi 4.300 eura po glavi 
stanovnika, a u Međimurju 
je to 8.100, u Varaždinskoj 
županiji je 6.700 eura, dok 
je u većini hrvatskih regija 
ispod hrvatskog prosjeka. 
Također se razmatralo ob-
razovanje s naglaskom na 
održivi razvoj i kreiranje 
radnih mjesta u budućnosti.
Javna ustanova za razvoj 
Međimurske županije RE-
DEA 2024. godine obilje-
žava 20 godina postojanja i 
vrlo uspješnog djelovanja, 
pa kratko spomenimo po-
sljednji uspjeh, a radi se o 
projektu Integrirana terito-
rijalna ulaganja (ITU), tj. o 

mehanizmu dodjele bespo-
vratnih sredstava, po prvi 
puta na razini Europske 
unije, u proteklom razdoblju 
od 2014. do 2020., a svoje-
vrsni pregled hrvatskih do-
sega u navedenom razdoblju 
ponudila je i konferencija 
Dani regionalnog razvoja i 
EU fondova, održana u Ši-
beniku, tijekom koje su uru-
čeni sporazumi o sufinanci-
ranju specifičnih projekata 
za 22 urbana područja u 
Hrvatskoj, među kojima i za 
Međimurje, uručen je spo-
razum Javnoj ustanovi za 
razvoj Međimurske županije 
REDEA-i vrijedan 667.000 
eura. Također je grado-

načelnici Čakovca uručen 
sporazum za sufinanciranje 
urbanog područja Čakovca 
u koje spadaju i projekti op-
ćina Nedelišće, Strahoninec, 
Šenkovec i Pribislavec, čija 
ukupna vrijednost iznosi 18 
milijuna eura. Ovaj Spora-
zum je veliki poticaj našoj 
REDEA-i koja je izvrsna u 
pripremi projekata i privla-
čenju sredstava iz EU fon-
dova.
U prosincu su primljena 33 
nova člana i podupiratelja u 
Zrinsku gardu, među njima i  
proslavljeni hrvatski skijaš 
Ivica Kostelić.
Kulturno-odgojno-obra-
zovni projekt nazvan Dajmo 
djeci korijene i krila još je 
2013. pokrenuo Etnografski 
muzej u Zagrebu u suradnji 
s Radijem Kaj te je u njega 
do danas uključeno više od 
130 vrtića diljem zemlje. Cilj 
projekta je djecu već od vr-
tićke dobi upoznati s vrijed-
nostima hrvatske baštine 
kroz tradicijske drvene 
igračke. Tradicijske igračke 
stigle su i u Dječji vrtić Koto-
riba, na veselje mališana i 
njihovih odgajateljica. Ove 
igračke predstavljaju naše 

Sa studijskog putovanja u Moslavinu LAG-a Mura – Drava.
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korijene, tradiciju, baštinu 
te vještinu i kreativnost na-
ših predaka.
Međimurci su ponovo poka-
zali veliko srce svojim oda-
zivom na humanitarni kon-
cert za MURID te pokazali 
kako treba podržati projekte 
posvećene ljudima, naročito 
kada je riječ o najranjivijima 
među nama. U čakovečkom 
Centru za kulturu održan je 
humanitarni koncert čiji je 
prihod u potpunosti nami-
jenjen potrebama Centra za 
ranu intervenciju u djetinj-
stvu.

Već tradicionalno, Grad Pre-
log organizirao je još jedan 
Gospodarski forum okupivši 
gospodarstvenike s pod-
ručja ovoga grada te općina 
Donja Dubrava, Goričan, 
Mala Subotica i Podturen. Uz 
izlaganja sudionika i gostiju, 
održan je niz radionica kao i 
edukacija o zaštiti od raču-
nalnih prijevara u financij-
skom poslovanju trgovačkih 
društava i ustanova.
Spomenimo još uspostavu 
Regionalnog centra kompe-
tentnosti u strojarstvu Sje-
ver Tehničke škole Čakovec. 
Navedeni centar je projek-

tno čudo Hrvatske u koje je 
uloženo 7 i pol milijuna eura, 
a Tehnička škola Čakovec u 
suradnji s Međimurskom 
županijom uspjela je prva 
među 25 škola u našoj ze-
mlji završiti projekt. Regi-
onalni centar kompeten-
tnosti u strojarstvu Sjever 
Tehničke škole Čakovec us-
postavljen je kroz dva pro-
jekta, iz dva različita izvora 
financiranja:  Europski so-
cijalni fond sufinancirao 
je uspostavu Regionalnog 
centra vrijednu 3.476.216 
eura, a Europski fond za re-
gionalni razvoj i opremanje 
s 3.968.675 eura. Zahvalju-
jući agilnom ravnatelju, g. 
Draženu Blažekiju i cijelom 
projektnom timu ze brojnim 
sudionicima projekta, isti 
je uspješno realiziran. Ovaj 
Regionalni centar je još je-
dan primjer snažne pro-
jektne aktivnosti koja krasi 
Međimurje. Veselilo me biti 
djelićem ove svečanosti i 
hvala svima koji su prido-
nijeli uspješnom završetku 
projekta, osobito ravnate-
lju i predanom projektnom 
timu, ljudima velikog znanja 

Vatrogasno natjecanje, u Međimurskoj županiji uz profesionalnu 
postrojbu gotovo svako selo ima dobrovoljno vatrogasno 
društvo, to je nemjerljiva snaga u slučaju potrebe očuvanja 
materijalnih dobara i ljudskih života i zdravlja. 

Mura kod Murskog Središća-pravovremenom reakcijom spriječene štete u Međimurju od 
rekordnog vodenog vala. 
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i iskustva te iskrene ljubavi 
prema svojoj školi. Ponosni 
smo na vas. Novi Regionalni 
centar danas živi kao mje-
sto znanja i razvoja struke 
u kojem je učenicima omo-
gućen rad u praktikumima 
CAD/CAM tehnologije, prak-
tikumu za CNC tehnologije, 
za zavarivanje, za mjerenje i 
kontrolu kvalitete, za razvoj 
i konstrukcije, za fluidne 
tehnike, za automatizaciju 
i robotiku, za energetsko 
strojarstvo i obnovljive 
izvore energije te prakti-
kumu za automehatroniku. 
U potkrovlju novoga objekta 
je višenamjenska konferen-

cijska dvorana i laboratoriji 
u kojima učenici strojarskih 
zanimanja, ali i odrasli po-
laznici različitih edukativnih 
sadržaja, nastavnici te gos-
podarstvenici imaju priliku 
sudjelovati u programima 
stručnog usavršavanja. U 
devet suvremeno opremlje-
nih praktikuma učenici Teh-
ničke škole Čakovec postaju 
vrhunski majstori ili se pri-
premaju za ulazak u aka-
demsku zajednicu uz inova-
tivne metode učenja. Centar 
nudi i usavršavanje za odra-
sle u sklopu modela cjelo-
životnog obrazovanja te je 
usklađen s potrebama na-

šega tržišta.
Ovo nabro-
jeno je tek 
mali dio ra-
znih aktiv-
nosti, re-
a l i z a c i j e 
projekata na 
svim područ-
jima života i 
djelovanja, a 
svaki projekt, 
realizacija i 

aktivnost su 
itekako zna-
čajni za poje-

dinu sredinu i nemoguće ih 
je nabrojati i dati osvrt, iako 
to zaslužuju, međutim sa si-
gurnošću možemo reći da 
unatoč često nepovoljnim 
okolnostima, Međimurska 
županija i ostale jedinice lo-
kalne samouprave uspješno 
realiziraju brojne projekte, 
u svakom se kutku našeg 
Međimurja nešto događa, a 
potpuno je sigurno će na taj 
način nastaviti i u 2024. go-
dini.
Naravno, važna je spre-
mnost i sposobnost svih 
struktura, jer svi smo mi 
jedno malo zrnce, listić 
zlatni koji čini ljepšim, bo-
gatijim i poželjnijim naše 
Međimurje, naš prelijepi 
cvijetnjak.

Dragi prijatelji, poštovani či-
tatelji, hvala vam kaj čuvate 
svoje (naše) običaje, kulturu 
i korijene, budimo zajedno, 
širimo ljubav, dobrotu i suo-
sjećanje, budite zdravi i sre-
tan vam Božić i svako dobro 
u 2024.
Uz zahvalu na svemu, srda-
čan pozdrav.Sastanak s veleposlanikom RH u Mađarskoj Dr. 

Mladenom Andrlićem- razgovor o skorašnjem 
raspisivanju INTERREG Hrvatska Mađarska.

Završni događaj: Danas je u Ljubljani održana 
Završna konferencija Programa suradnje Interreg 
V-A (Interreg Slovenija-Hrvatska, Interreg 
Slovenija-Austrija, Interreg Slovenija-Mađarska) 
pod geslom „Radimo zajedno za bolju budućnost“. 
Na poziv iz Ministarstva za koheziju i regionalni 
razvoj Republike Slovenije na konferenciji su 
sudjelovali Stjepan Tišler, Mario Moharić, Marijan 
Varga i Josip Grivec (predsjednik EGTS-a)- 
osnivači Europske grupacije za teritorijalnu 

suradnju „Mura regija”. Raznovrstan program, prezentacije i razmjena iskustava uz sudjelovanje 
predstavnice Europske komisije temelj su i naznaka novih aktivnosti, suradnje te novih projekata.
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10. Međimurska 
popevka  
„Zapjevaj, zasviraj 
i zapleši – svijet će 
biti ljepši”
Renata  Praća

„Zapjevaj, zasviraj i 
zapleši – svijet će 
biti ljepši” poticajni 

je slogan koji je zaiskrio na 
kulturnom događaju naše 
jubilarne 10. Međimurske 
popevke. U Ljudskom domu 
u Šentvidu, 4. studenog 
2023., doživjeli smo jedin-
stvenu atmosferu oboga-
ćenu pozitivnom energijom, 
zajedništvom te iskrenim 
prijateljstvom. Naše društvo 
se sjedinilo s „cvijetnjakom 
Hrvatske” (Međimurjem) i 
„zelenim srcem Hrvatske” 

(Gorskim kotarom). Ugostili 
smo članove KUD-a Donji 
Vidovec (male folkloraše, 
stariju folklornu skupinu te 
tamburaše) i članove KUD-a 
Delnice (folkloraše i vokalnu 
skupinu DiM).
Priredbu smo započeli s 
našom dječjom sekcijom 
Žabice jer su naši mališani 
nasljednici bogate međi-
murske kulturne baštine, 
predstavljaju svoj doprinos 
očuvanju tradicije kroz pje-
smu i ples. Uspješno nas 
zastupaju u Sloveniji i Hr-
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vatskoj. Žabice nas uvijek 
podsjete da je naša tradi-
cija živa, a najbolji način 
da se očuva je kroz srce i 
dušu najmlađih čuvara kul-
turne baštine. Nakon na-
stupa dječje sekcije Žabice 
na scenu je stupila grupa od 
tridesetak malih folkloraša 
iz KUD-a Donji Vidovec. Vi-
dovčani su vrlo ponosni na 
njihove nastupe, posebno na 
Malim vezovima u Đakovu, 
gdje su proglašeni najbo-
ljom folklornom skupinom. 
Ponosni su i na organizaciju 
Međunarodne smotre dječ-
jeg folklora „Majci na dar 
2023.”, gdje su se predstavili 
i naši mališani, a s odušev-
ljenjem i uzajamnim zado-
voljstvom pridružili su se 
malim folklorašima tijekom 
njihovog posljednjeg plesa 
na našoj priredbi.
KUD Delnice osnovan je 
1973. godine s ciljem poti-
canja, promicanja i popula-
rizacije glazbe i njegovanja hrvatske tradicijske kulture,  

a njihova folklorna skupina 
predstavila se s dvjema 
koreografijama: plesovima 
Gorskog kotara i završnim 
kolom iz opere Jakova Go-
tovca „Ero s onoga svijeta”. 
Nositelji su promicanja 
tradicijske baštine goran-
skog kraja s naglaskom na 
pjesme, plesove i nošnju 
grada Delnica. Njihova lju-
bav prema tradicijskoj ba-
štini bila je jasno vidljiva 
kroz svaki plesni korak i ton 
melodije. Publika je toplo 
pozdravila njihov trud i pre-
danost, prepoznajući vri-
jednost očuvanja kulturnog 
nasljeđa.
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Slijedio je nastup našeg 
mješovitog pjevačkog zbora 
Katruže koji će ove godine 
proslaviti 25 godina posto-
janja. Doprinos jedne  od 
najstarijih sekcija u društvu 
očituje se u prepoznatlji-
vom jednoglasnom pjeva-
nju međimurskih pjesama. 
Članovi zbora rado izvode i 
druge hrvatske i slovenske 
pjesme, pokazujući svoju 
ljubav prema raznolikosti 
glazbene baštine.
Starija folklorna skupina 
KUD-a Donji Vidovec koju 
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prate vrsni tamburaši je 
u samom vrhu međimur-
skog folklora, što je re-
zultat kvalitetnog i ozbilj-
nog rada njihovih članova. 
Iza njih su mnoge smotre i 
manifestacije diljem Hrvat-
ske i  inozemstva. Društvo 
djeluje već 34 godine, a mi 
imamo tu čast da često su-
djelujemo s njima, što znači 
da se učimo od najboljih, a 
iskustvo i stručnost  poka-
zali su i na našoj priredbi. 

Vrijedno je i istaknuti da već 
dugi niz godina organiziraju 
„Festival folklora i tradi-
cije Vidovo”, gdje se uvijek 
predstavi i naša folklorna 
sekcija Trsek, koja je na pri-
redbi zaplesala splet međi-
murskih pjesama i plesova 
pod nazivom „Međimurski 
lepi dečki” i pokazala zna-
nje stečeno na zajedničkim 
radionicama s KUD-om Do-
nji Vidovec. Sekcija okuplja 
članove porijeklom iz Međi-
murja i ostalih dijelova Hr-
vatske, a na naše posebno 
zadovoljstvo čak i Slovence. 
S uzajamnim poštovanjem 
i veseljem za učenje međi-
murskih pjesama i plesova, 
članovi su pokazali da je to 
put do uspjeha kad je u pi-
tanju rad sekcije iza koje su 
mnogobrojni nastupi u Slo-
veniji i inozemstvu.
Priredbu smo zaključili s 
nastupom vokalne skupine 
DiM Delnice koja djeluje pod 
okriljem KUD-a Delnice. Nji-
hov opus uglavnom obu-
hvaća obrade svjetskih i do-
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maćih evergreena uz pratnju 
instrumenata, no vole se 
okušati i u drugim glazbenim 
žanrovima. Članice vokalne 
skupine već dobro pozna-
jemo. Bile su gošće jedne od 
naših prethodnih Međimur-
skih popevki, a sudjelovale 
su i na 10. saboru hrvatske 
kulture u Ljubljani kojega 
je 2022. godine organiziralo 
naše društvo. Njihov ponovni 
dolazak na našu priredbu bio 
je pravi glazbeni dar za sve 
prisutne. S instrumentalnom 

podrškom njihovog vodite-
lja, prof. Zagore, stvorile su 
atmosferu koja je odisala to-
plinom i uživanjem u njiho-
vom višeglasnom pjevanju. 
Iznenađenje za posjetitelje 
na samom kraju priredbe bila 
je i suradnja Dimovki i tam-
buraša iz Donjeg Vidovca. 
Njihovo zajedničko izvođenje 
pjesama „Stiha, stiha” i „Moja 
posljednja i prva ljubavi” bio 
je poseban doživljaj, a za nas 
veliko zadovoljstvo jer smo 
sjedinili vrhunske vokali-
stice i najbolje tamburaše iz 
Međimurja.

Suradnja s našim gostima 
svjedoči o snazi zajedniš-
tva u glazbi – postigli smo 
nešto posebno. Prije svega, 
kao što smo na početku na-
pisali, stvorili smo iskreno 
prijateljstvo koje vodi u 
buduće suradnje, a to smo 
dokazali već na gostovanju 
u Delnicama, 25. studenog 
2023. godine.
Zahvaljujemo se Glasu Hr-
vatske koji je pratio cijelu 
priredbu, Novom listu i me-
djimurskom.hr na objavama 
i promociji našeg društva.
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Dani hrvatske 
kulture u 
Hrvatskom domu
Vatroslav Spudić

Priredbu pod pokro-
viteljstvom Javnog 
fonda za kulturne dje-

latnosti Republike Slovenije 
i Središnjeg državnog ureda 
za Hrvate izvan Republike 
Hrvatske organiziramo već 
nekoliko godina s namjerom 
povezivanja i obogaćivanja 

djelovanja sekcija Društva 
dodatnim sadržajem uz go-
stujuće skupine i pojedince 
koji se bave sličnim ili sa-
svim drugačijim kulturnim 
djelatnostima.
Djeca iz dječje sekcije Ža-
bice su nam zapjevala i za-
plesala neke od tradicional-
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nih međimurskih spletova 
pod vodstvom Maje Hohnec 
i Štefa Šimunića, a mješoviti 
pjevački zbor Katruže ot-
pjevao je nekoliko božićnih 
pjesama. Folklorna sekcija 
Trsek je svoj zadnj nastup 
u 2023. zaključila sa svojim 
7. spletom Međimurski lepi 
dečki, a za kraj su nastu-
pili tamburaški sastavi Đil-
koši i Prijatelji uz goste Trio 
O’SAT.
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U ovom broju Pušleka 
nastavljamo otkrivati 
jednu od kulturno naj-

bogatijih regija, koju smo 
posjetili krajem rujna prigo-
dom nastupa naše folklorne 
sekcije na FAKS festivalu u 
Rovinju i Pazinu. Smještena 
na sjevernom Jadranu, Istra 
je poznata po svojoj bogatoj 
povijesti, prekrasnoj prirodi, 
jedinstvenom jeziku i kulturi 
te razvijenom turizmu.
Povijest Istre seže duboko 
u prošlost, sve do antičkih 
vremena. Ova regija je bila 
dom različitim civilizaci-
jama, uključujući Rimljane, 
Bizantince, Mlečane, Austri-
jance i Talijane. Svaka od 
ovih kultura ostavila je svoj 
trag u Istri, što se može vi-

Hrvatske regije: 
Istra
Vatroslav Spudić (vir: Wikipedia)

Silverije, CC BY-SA 4.0 Vino_Teran,_
Istra,_Croatia
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djeti na arhitekturi, spome-
nicima i običajima koji su i 
danas prisutni.
Geografski, Istra je vrlo ra-
znolika regija. Obala Istre 
obiluje prekrasnim pla-
žama, slikovitim uvalama 
i kristalno čistim morem. 
Unutrašnjost karakterizi-

raju zeleni brežuljci, vino-
gradi, maslinici i šume. Ta 
raznolikost omogućava po-
sjetiteljima uživanje u ra-
zličitim aktivnostima, poput 
sunčanja, kupanja, planina-
renja, biciklizma i istraživa-
nja prirodnih ljepota.
Jezik i kultura Istre također 
su jedinstveni. Istarski di-
jalekt, koji je blizak talijan-
skom jeziku, često se kori-
sti u svakodnevnom životu. 

Topi Pigula, CC BY-SA 4.0 Bazilika-porec
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Aconcagua, CC BY-SA 3.0 Buzet_Istria

Istra je poznata i po svojoj 
gastronomiji, s bogatom po-
nudom svježe ribe, plodova 
mora, maslinovog ulja, tar-
tufa i autohtonih vina. Istar-
ska kuhinja privlači gur-
mane iz cijelog svijeta.
Turizam je jedna od glavnih 
gospodarskih grana Istre. 
Regija nudi raznolike mo-
gućnosti za turiste svih in-
teresa i dobnih skupina. Po-

koji privlače filmske entuzi-
jaste iz cijelog svijeta.
Za ljubitelje prirode, nacio-
nalni park Brijuni nudi pre-
krasne otoke, zoološki vrt 
i arheološke nalaze. Istra 
nudi brojne mogućnosti za 
aktivni odmor, poput ronje-
nja, jedrenja, planinarenja i 
vožnje biciklom, a posjeti-
telji mogu uživati u raznim 
manifestacijama, poput tra-
dicionalnih fešti, koncerata i 
izložbi.

vijesni gradovi poput Pule, 
Rovinja i Poreča privlače 
posjetitelje svojim impre-
sivnim spomenicima: pul-
skom arenom, Eufrazijevom 
bazilikom i Crkvom sv. Eufe-
mije. Osim toga, Istra je po-
znata po svojim festivalima, 
kao što su Motovun Film 
Festival i Pula Film Festival, 

Silverije, CC BY-SA 4.0
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Od 12. do 15. oktobra 
smo se z našo sek-
cijo ročnih del udele-

žili mednarodnega dogodka 
Artexpo Ljubljana v kongre-
snem centru Brdo (https://
www.ar texpo l jub l jana .
com/). Na sejmu je razstav-
ljalo več kot 250 ustvarjal-
cev in nastopalo več kot 100 
umetnikov, iz vsega sveta. 
Sejem je obiskalo več kot 
8000 obiskovalcev in nekaj 
visokih protokolarnih oseb.
Naša članica Maja Hohnec 
in voditeljica otroške sek-
cije Žabice je predstavila 
svojo čudovito zbirko umet-
niških del, katerih glavnino 
predstavljajo izdelki, nare-
jeni s tehniko suhega pol-
stenja. Razstava je trajala 
tri celotne dneve, od 10. ure 
dopoldne do 23. ure zvečer. 
Vsak večer se je odvilo ne-
kaj poučnih in zabavnih do-

Maja Hohnec, Damjan Hohnec

Sekcija ročnih del 
z Majo Hohnec na 
razstavi Artexpo

Razstavna miza s čudovitimi izdelki Maje Hohnec.
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godkov. Čez dan pa so go-
stje vneto opazovali našo 
stojnico in spraševali, kako 
se izdelujejo skulpture iz 
volne ter koliko časa traja 
njihova izdelava. Nekaj jih 
je tudi kupilo izdelke, kot so 
broške, uhani, manjše pasje 
skulpture... 
Mislim, da je bila razstava 
resnično zanimiva, saj smo 
se z izdelki postavili ob 
rob največjim umetnikom v 
Evropi in svetu ter tako raz-
širili dober glas o vrhunskih 
ročno izdelanih mojstrovi-
nah, ki jih naša umetnica 
Maja izdeluje.
Vabljeni tudi k ogledu Maji-
nega instagram profila 
(https://www.instagram.

Pri promociji izdelkov vedno 
Maji ob strani stoji njen mož 
Damjan Hohnec, kakor tudi 
njuni štirje otroci (Juš, Tisa, 
Hrast in Ruj).

com/pawsome.woolies/) 
in njene spletne trgovine 
(https://pawsomewoolies.
etsy.com).
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Štef Šimunić

Tenisači su 
organizirali  
3. tradicionalni 
Božićni turnir  
u TK Rivalu

Teniska sekcija je i ove 
godine organizirala već 
treći tradicionalni teni-

ski turnir. Takmičenje i dru-
ženje tenisača za Božić je 
prilika da se analiziraju svi 
susreti, dvoboji i doživljaji 
kroz cijelu godinu. Ove go-
dine nam je domaćin bio Te-
niski klub RIVAL, u kojemu 
redovito treniramo i bra-
nimo boje našega Društva u 
ligaškom natjecanju. Uvijek 
pozovemo i prijatelje, kao i 

simpatizere našega Društva. 
Plan za 2024. godinu je ambi-
ciozan i privlačan – pozivamo 
vas da nam se pridružite.
Mi tenisači znamo se poslije 
napornih teniskih dvoboja 
proveseliti uz dobro domaće 
jelo i pokoju kapljicu, a kada 
još i zapjevamo, to je pravi 
doživljaj.
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Renata  Praća

8. Međunarodna 
smotra folklora  
u Delnicama

Delnice su grad smje-
šten u srcu Gorskog 
kotara, poznatog po 

prirodnoj ljepoti i planin-
skim krajolicima. Nadmor-
ska visina od 730 metara 
čini Delnice „najvišim” gra-
dom u Hrvatskoj, pružajući 
posjetiteljima jedinstveni 
doživljaj planinskog okru-
ženja. Šume i prirodne lje-
pote stvaraju opuštajući 
ambijent, a da smo „zako-
račili” u goranski kraj pod-
sjeti nas i svježina planin-
skog zraka, što su osjetili 
i članovi folklorne sekcije 

Trsek 25. studenog 2023. 
na gostovanju u Delnicama, 
na 8. Međunarodnoj smotri 
folklora koju je organizi-
rao KUD Delnice. Osim do-
maćina, folklorne skupine 
Delnice i vokalne skupine 
DiM Delnice, u dvosatnom 
programu su se pjesmom i 
plesom predstavili članovi 
KPDU-a Karpati iz Lipov-
ljana, KUD Donji Vidovec 
(starija folklorna skupina 
i tamburaši) te naše druš-
tvo s folklornom sekcijom 
Trsek. Bili su to nezabo-
ravni trenuci u delničkom 
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Radničkom domu, kako za 
nas izvođače tako i za pu-
bliku, a za naše društvo od 
posebnog značaja. Projekt 
udruživanja pograničnih 
hrvatskih regija sa Slove-
nijom i Hrvatima u Slove-
niji na području tradicijske 
kulture započeli smo već s 
našom tradicionalnom pri-
redbom Međimurska po-
pevka, gdje smo se udružili 
s članovima KUD-a Delnice 
i KUD-a Donji Vidovec. Za 
dugogodišnju suradnju s 
KUD-om Donji Vidovec je 

prije svega zaslužan Štef 
Šimunić, predsjednik našeg 
društva i voditelj folklorne 
sekcije Trsek, jer njegovo 
rodno mjesto je upravo Do-
nji Vidovec. Delnice su, pak, 
moj grad gdje sam odrasla, 
pa je tako nastala i veza s 
KUD-om Delnice.
Ovakva zajednička sudje-
lovanja ne samo da prido-
nose očuvanju tradicijske 
kulture, već i jačanju među-
narodne veze i razumijeva-
nja između zajednica.
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Radnički dom kojeg pamtim 
još iz djetinjstva po mojim 
prvim školskim nastupima 
probudio je u meni mnoge 
lijepe uspomene i veliku 
radost što mogu zaplesati 
upravo na toj pozornici s 
članovima naše folklorne 
skupine Trsek i uz pratnju 
vidovskih tamburaša. Raz-
mjena pjesama, plesova 
i običaja pruža priliku za 
međusobno povezivanje i 
zajedničko predstavljanje 
kulturne raznolikosti. Bilo 
je predivno vidjeti goran-
ske, međimurske, slavon-
ske, ukrajinske narodne 
nošnje, živahnost plesnih 
koraka, slušati tradicijske 
pjesme i tako svjedočiti lje-
poti kulturne baštine koju 
smo tu večer dijelili u ra-
znolikim folklornim nastu-
pima.

Na kraju smotre članice vo-
kalne skupine DiM Delnice 
izmamile su veliki pljesak za 
svoj nastup kao i za zajed-
nički nastup s tamburašima 
iz KUD-a Donji Vidovec.

Hvala organizatorima iz 
KUD-a Delnice na prediv-
nom druženju. Naša surad-
nja se svakako nastavlja i 
to je ono što nas vodi dalje i 
čini sretnima.
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11. sabor  
hrvatske kulture  
u Škofjoj Loki
Renata Praća

U slikovitoj Škofjoj Loki, 
jednom od najočuva-
nijih srednjevjekovnih 

mjesta u Sloveniji, 16. rujna 
2023. održan je 11. sabor hr-
vatske kulture. Pod okriljem 
Saveza hrvatskih društava 
u Sloveniji i u organizaciji 
HKUD-a Komušine, društva s 
tridesetogodišnjim djelova-
njem u ovom dijelu Gorenj-
ske, čiji članovi čuvaju kul-
turnu baštinu komušinske 
regije u Bosni i Hercegovini, 
održan je susret hrvatskih 
društava, članica Saveza.
Na početku su se članovi 
predsjedništva Saveza te 
visoki gosti i uzvanici iz Ve-
leposlanstva RH u Sloveniji, 
Središnjeg državnog ureda 
za Hrvate izvan Hrvatske i 
podružnice Hrvatske matice 
iseljenika Pula okupili u pro-
storu HKUD-a Komušina te 
su nakon toga otišli na sve-
čani prijem kod Tine Teržan, 
zamjenice načelnika Općine 

Škofja Loka.  U 14 sati je usli-
jedila sveta misa u Crkvi sv. 
Ivana Krstitelja na Suhi kod 
Škofje Loke.
U zajedničkom kulturnom 
programu u Sportskoj dvo-
rani Trata, osim domaćina 
koji su program otvorili s 
recitacijom i nastupom fol-
klorne grupe, sudjelovalo je 
još osam hrvatskih društava, 
članica Saveza: HKD Međi-
murje-Ljubljana sa svojim 
sekcijama, HKD Velenje s 
folklornim skupinama, HKU 
Novo Mesto s vokalnom sku-
pinom Hrvatski Pleter, KD 
Međimurje Velenje s recita-
cijama i tamburašima, HKD u 
Mariboru s klapom Dalmari, 
HKD Pomurje s glazbenim 

duetom, HKD Istra Piran sa 
ženskom klapom Fortuna, 
MKUD Ivan Car s folklornom 
skupinom i pjevačkom sku-
pinom Fijolice. Prethodno 
smo čuli pozdravne govore 
Peje Mijatovića, predsjed-
nika HKUD-a Komušina, Đa-
nina Kutnjaka, predsjednika 
Saveza hrvatskih društava u 
Sloveniji, Tine Tržan, zamje-
nice načelnika Općine Škofja 
Loka, njegove ekselencije 
Borisa Grigića, veleposla-
nika RH u Ljubljani i izasla-
nika Nine Obuljen Koržinek, 
ministrice za kulturu i medije 
RH, Milana Bošnjaka, savjet-
nika s posebnim položajem 
za pitanja hrvatske nacio-
nalne manjine u inozemstvu 
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i izaslanika Andreja Plenko-
vića, predsjednika Vlade RH.
Oko 180 učesnika kulturnog 
programa pokazalo nam je 
raznolikost tradicijskih obi-
čaja kroz pjesmu, folklorni 
ples, glazbu i recitaciju. Do-
maćini su zatvorili program 
uz kolo i zvuke violine te nji-
hove tradicionalne šargije.
Naše društvo zastupali su 
članovi dječje sekcije Žabice, 
mješoviti pjevački zbor Ka-
truže, folklorna sekcija Tr-

sek te članovi tamburaških 
skupina Đilkloši i Prijatelji.  S 
nama su bili i naši dragi pri-
jatelji, tamburaši iz KUD-a 
Donji Vidovec koji su se na-
kon kulturnog programa po-
brinuli za zabavu i opušteno 
druženje učesnika Sabora.
Doviđenja do iduće godine na 
12. saboru hrvatske kulture 
koji će se održati na slo-
venskoj obali u organizaciji 
HKD-a Istra Piran.
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Večer folklora na 30. 
danima „Zametskog 
korena” u Rijeci – 
nastup FS-a Trsek

KUD „Zametski koren” 
je 2022. godine pro-
slavio 100. rođendan, 

što ga čini jednim od naj-
starijih kulturnih društava 
na području grada Rijeke 
i Primorsko-goranske žu-
panije. Svoj društveni dom 
na Gornjem Zametu izgra-
dili su 1961. dobrovoljnim 
radom članova. U sklopu 
KUD-a djeluje i vrlo dobro 
uvježban tamburaški orke-
star. Upoznali smo ih na Fe-
stivalu nematerijalne kul-
turne baštine „Svi zaJEDNO  

Renata Praća

HRVATSKO NAJ” u Vukovaru, 
gdje smo dogovorili njihov 
nastup na 9. Međimurskoj 
popevki, koja se održala 17. 
prosinca 2022. Uz njih smo 
osjetili ugođaj nadolazećih 
božićnih praznika i ujedno 
proslavili pobjedu „vatre-
nih” u borbi za 3. mjesto na 
Svjetskom nogometnom pr-
venstvu u Kataru.
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Suradnju smo ponovili 8. 
prosinca 2023., ali ovoga 
puta smo mi bili njihovi go-
sti, u Rijeci na 30. danima 
„Zametskog korena”. Večer 
folklora održana je u Sport-
sko-rekreacijskom cen-
tru Zamet. Okupio se velik 
broj članova različitih kul-
turnih društava, kao što su 
„Primorski Hrvat” iz Rijeke, 
„Matica Slovačka” Rijeka, 
Plesna skupina „Riječke 
palade”, KUD „Sveti Nikola” 
Rijeka, KUD „Klek” iz Ogu-

lina, HKD Međimurje-Lju-
bljana te, naravno, doma-
ćini – tamburaški orkestar 
KUD-a „Zametski koren” koji 
je priredbu i otvorio. Nastup 
FS-a Trsek slijedio je nakon 
domaćina s posebnim ra-
zlogom. Imali smo čast da 
nas u izvedbi našeg spleta 
međimurskih pjesama i ple-
sova „Međimurski lepi dečki” 
prate upravo oni.
Nastup u Rijeci je dokaz 
još jedne lijepe i dobre su-
radnje s drugim kulturnim 

društvima na području Hr-
vatske, a zajednički nastup 
s tamburaškim orkestrom 
KUD-a „Zametski koren” ve-
liki izazov za nas i za njih. 
Bio je to poseban doživljaj 
i rado ćemo se ga sjećati. 
Kao što ćemo se rado sje-
ćati i adventskog ugođaja 
u Rijeci. S vodičem Rokom 
(članom KUD-a „Zametski 
koren”) posjetili smo Trsat i 
centar grada. Rijeka je grad 
s bogatom kulturnom i povi-
jesnom baštinom koji vrijedi 
posjetiti.
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Vatroslav Spudić (vir: recepti.index.hr)

Ova tradicionalna istar-
ska juha nalik gulašu 
priprema se od graha, 

krumpira i kukuruza še-
ćerca koji Istrani nazivaju 
bobići. U maneštru od bo-
bića dodaje se i suho svinj-
sko meso, a jelo se zavr-
šava tzv. peštom, posebnom 
kašom od češnjaka, slanine 
i peršina.

Sastojci (za 6 osoba) 

Maneštra
• 2,5 l vode
• 250 g svježeg kukuruza 

šećerca
• 100 g suhog graha
• 150 g mrkve
• 300 g krumpira
• 3 glavice luka
• ½ žličice soli
• 1 suha kost pršuta
• 3 komada dimljenih su-

šenih svinjskih rebaraca
• ½ žličice slatke crvene 

paprike
• ½ žličice papra
• 3 lista lovora

Pešt
• 100 g sušene slanine
• 1 grančica peršina
• 2 režnja češnjaka

Priprema
Ogulite povrće: krumpir, 
mrkvu, češnjak i luk. Mrkvu 
nasjeckajte na kolutiće, po-
lovicu krumpira na kockice, 
a drugu polovicu ostavite 
cijelu, luk i češnjak usitnite.

Napravite pešt
Usitnite i izmiješajte sitno 
nasjeckanu slaninu, 2 re-
žnja češnjaka i prstohvat 
peršina.

Sjedinite sastojke 
U veći lonac, na srednje jaku 
vatru stavite vodu, dodajte 
pripremljeno povrće, kuku-
ruz i sol. Ubacite suhu kost 
pršuta i svinjska dimljena 
sušena rebarca, da se sve 
zajedno kuha. Smanjite va-
tru i kuhajte dok svi sastojci 
ne omekšaju. Na pola ku-
hanja dodajte pripremljeni 
pešt. Pri kraju izvadite ci-
jele krumpire, zgnječite ih 
vilicom i vratite u lonac.
Krumpir će pomoći da se 
maneštra zgusne. Kada se 
dovoljno zgusne, dodajte 
papar, crvenu papriku, lo-
vorov list i peršin te sve do-
bro promiješajte. Pustite da 
krčka još 10-15 minuta.

Tradicionalni 
hrvatski recepti: 
Maneštra od bobići

Poslužite
Servirajte u dublje tanjure i 
poslužite uz šnitu kruha.
 



Zahvaljujemo se donatorima na podršci u radu  
i stvaranju našega Društva.

RAM HOLDING upravljanje z družbami d. o. o.
Bratislavska 7, 1000 Ljubljana

DIS CONSULTING priprava in vodenje investicij d. o. o.
Letališka 33 C, 1000 Ljubljana

SINCRO PLUS družba za marketing d. o. o.
Parmova 53, 1000 Ljubljana

ENERPROM elektrotehniško podjetje d. o. o. 
Leskovškova cesta 2, 1000 Ljubljana

KONTIS podjetje za računovodske in poslovne storitve d. o. o.
Ulica bratov Učakar 70, 1000 Ljubljana 

TERCON podjetje za industrijski inženiring d. o. o.
Preglov trg 2, 1000 Ljubljana 

AVTOELEKTRIKA GREGA CVIRN s. p. 
Podgorje 83A, 1241 Kamnik 

BELUPO trgovsko podjetje d. o. o.
Dvorakova ulica 6, 1000 Ljubljana

STINS PLUS izvajalski inženiring 
za strojnoinstalacijska dela d. o. o.
Trebinjska 15, 1000 Ljubljana

NERITIR inženiring, 
gradbeništvo in trgovina d. o. o.
Šumberška cesta 52, 
1230 Domžale




